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QUICK START GUIDE
GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

GUÍA DE INICIO RÁPIDO

Please refer to your “Product Guide” for detailed instructions.

Consulter le « Guide du produit » pour des instructions détaillées.
Consulte la “Guía del producto” para obtener instrucciones detalladas.

CORDLESS GRATER, SLICER, SHREDDER
RÂPE, TRANCHEUSE ET DÉCHIQUETEUSE SANS FIL

RALLADOR, REBANADOR Y DESMENUZADOR INALÁMBRICO



1

4

2

5

3

Charge the Battery until it’s full 
using the USB-C cable and USB 
Adapter or using the charging 
dock (sold separately). 

Charger la batterie jusqu’à ce 
qu’elle soit pleine en utilisant 
le câble USB-C et l’adaptateur 
USB ou en utilisant la base de 
recharge (vendue séparément).

Cargue la batería hasta que 
esté llena, utilizando el cable 
USB-C, y el adaptador USB o 
la estación de carga (se vende 
por separado).

Align the arrow on the Housing 
with the Motor Body’s arrow at 
the (  ) position. Turn clockwise 
until it is locked in place.

Aligner la flèche sur le boîtier 
avec la flèche du corps du 
moteur à la position (  ). Tourner 
dans le sens horaire jusqu’à ce 
qu’il soit verrouillé en place.

Alinee la flecha de la carcasa 
con la flecha del cuerpo del 
motor en la posición (  ). Gire 
en el sentido de las manecillas 
del reloj hasta que quede fijo 
en su lugar.

Insert the Grating, Shredding, 
or Slicing blade into the 
housing until you hear a click.

Insérer la lame de râpage, de 
déchiquetage ou de tranchage 
dans le boîtier jusqu’à entendre 
un déclic.

Inserte la cuchilla para rallar, 
desmenuzar o rebanar en la 
carcasa hasta que escuche 
un clic.

Insert the Battery into the
Battery slot located at the back 
of the appliance, make sure it is 
aligned. The LED will light and 
display the Battery status for 
five seconds, then turn off.

Insérer la batterie dans son 
logement situé à l’arrière de 
l’appareil, en veillant à ce 
qu’elle soit bien alignée. La DEL 
s’allume et affiche l’état de la 
batterie pendant cinq secondes, 
puis s’éteint.

Inserte la batería en la ranura 
situada en la parte posterior 
del electrodoméstico y 
asegúrese de que esté 
alineada. El LED se iluminará y 
mostrará el estado de la batería 
por cinco segundos, luego se 
apagará.

Cut food into smaller size to 
fit into the Feed Tube. Turn on 
with switch. Remove the Food 
Pusher and Feed ingredients 
into the Feed Tube using Food 
Pusher.

Couper les aliments en petits 
morceaux pour l’insertion dans 
le tube d’alimentation. Mettre 
le commutateur sur marche. 
Retirer le poussoir et introduire 
les ingrédients dans le tube 
d’alimentation à l’aide du 
poussoir.

Corte los alimentos en 
trozos más pequeños para 
que quepan en el tubo de 
alimentación. Encienda con el 
interruptor. Retire el empujador 
de alimentos y agregue los 
ingredientes en el tubo de 
alimentación utilizando el 
empujador de alimentos.
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Slide the Switch to the off 
position when done or to 
Switch the Blade. Push the 
Eject Lever down to release 
the Blade. Remove the Blade 
carefully.

Placer le commutateur à la 
position d’arrêt une fois terminé 
ou pour changer de lame. 
Appuyer sur le levier d’éjection 
vers le bas pour libérer la lame. 
Retirer la lame avec précaution.

Deslice el interruptor a la 
posición de apagado cuando 
termine o para cambiar la 
cuchilla. Presione la palanca 
de expulsión hacia abajo para 
liberar la cuchilla. Quite la 
cuchilla con cuidado.

IMPORTANT: Not Recommended for foods with thick skin/peel/casing.
NOTE: See Owner’s Manual for more information on suggested foods to use with each blade cylinder.
IMPORTANT : Ne pas recommander pour les aliments avec une peau épaisse/pelure/enveloppe.
REMARQUE : Consulter le Manuel d’utilisation pour obtenir plus d’informations sur les aliments suggérés à 
utiliser avec chaque lame.
IMPORTANTE: No se recomienda para alimentos con piel/cáscara/envoltura gruesa.
NOTA: Consulte el Manual del propietario para obtener más información sobre los alimentos recomendados 
para usar con cada cilindro de cuchilla.


